Primeri uspesnih slovenskih
podjetij kazejo, da ne prevze-
majo svojih poslovnih modelov
od tujcev, temvecC ves Cas i5¢ejo
lastni izraz in svoj pogled na
poslovna dogajanja ob soca-
snem budnem spremljanju glo-
balnih trendov. V vseh primerih
je slovenscina moc¢no prisotna
pri poslovnem ustvarjanju in
anglescina pri globalnem
komuniciranju.

Se kdaj vprasamo, kaksen
odnos imamo v resnici do svo-
jega jezika? Se zavedamo njego-
ve moci in priloznosti, ki iz nje
izhaja?

Violeta Bulc, Iztok Osojnik
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pravijanje inovativnosti je vse prej kot enostav-

no podrocje, saj zahteva obvliadovanje in pre-
pletanje Stevilnih znanj, vescin, konceptov in idej.
Ideja, ki jo avtorja raz€lenjujeva v nadaljevanju, Zeli
ponuditi bralcu v razmisljanje dodaten element, ki
bo igral eno od klju¢nih viog v bodogem razumeva-
nju bistva inovativnosti, a njegovo viogo preveckrat
in preradi spregledamo. Ta novi element je jezik,
njegova uporaba, logika, razmerja, ki jih definira,
in tok, ki spremlia njegovo porajanje v besedah,
stavkih, pripovedi in nainu dojemanja sveta.

Jezik kot nova paradigma

Skupinski povezovalni element druzbe v prostoru
in ¢asu je jezik. Prefinjeno in odlogiino sredstvo
komuniciranja in razvoja naSe zavesti, naSe biti.
Dolo¢a na$ pogled na svet, nacin razmisljanja, nas
odnos do vsega, kar je okoli nas. Jezik ze v svoji
osnovi ni nikoli poljuden, ampak konkreten. Zato
je pomembno, kateri je. V katerem jeziku v resnici
ustvarjamo, sanjamo, se izrazamo in nastopamo.
Ce ga dojemamo na intelektuainem, Sustvenem
in duhovnem nivoju nam pomaga sprostiti nase
talente, sposobnosti, znanja in nasa dojemanja
prostora in ¢asa.

V globalnem poslovnem svetu danes previaduje
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»mednarodna« ameriska anglescina. Kaj to pome-
ni? Zakaj lahko to predstavija oviro pri vseh nean-
glosaksonskih govorcih? V razmiSljianje se ponujajo
vsaj trije razlogi:

e izbor izrazov, pojmov in konceptov, ki jih govorci
v mednarodnem prostoru uporabljgjo kot sku-
pno jedro komuniciranja, nastajajo na obmodju
anglesko govorecih drzav. Mednarodni poslov-
nezi, ki omenjeno govorico sprejmejo za svoj
zargon, morajo ta jezik osvajiti, kar pomeni, da
so vedno korak za primarnimi govorci. Poleg
tega so tudi jezikovno slabse usposoblieni, saj
do razumevanja in uporabe govorice pridejo
Sele z naknadnim ucenjem in s povrSnim preva-
janjem v svoj jezik, ki ga zaradi anglosaksonskinh
pritiskov vecinoma zanemarjajo. To velja tako za
poslovno komunikacijo kot za upravijanje sodob-
ne tehnologije (npr. racunalniskih programov);

sekundarna uporaba jezika. »Neanglosakson-
ski« govorci/uporabniki tega jezika ne obvla-
dujejo celovito, na nivoju materinega jezika,
ampak le na ravni bolj ali manj priuc¢enega,
posredovanega in okrnjenega jezika, kar je v
komunikaciji hitro opazno. S tem se postavijo
v podrejen polozaj, ki omeji njihovo neodvi-
sno komuniciranje in razumevanje ter okrne
enkratnost njihovih pogledov in izvirost nji-
hovih predlogov;

vidik sveta skozi strukturo angleSkega jezika.
Jezik pomeni nacin, kako razumemo sebe in
svet. Tu ne gre zgolj za jezik kot komunika-
cijsko sredstvo, ampak za celovito duhovno
obzorje, svetovni nazor, za na$o sliko sveta.
Te slike/jeziki se med seboj razlikujejo, saj
jeziki niso oblikovani na enak nacin in pome-
na ne gradijo na enakih osnovah. Globoke
razlike segajo v nezavedno uporabo, ki po
eni strani podivajo na izvirnih predstavah, po
drugi pa pacijo ali povsem spremenijo tiste
pojme, ki jih vzamemo iz tujih jezikov. Ko
se gibliemo v prostoru tujin jezikov, slike in
pomene primerjamo z ozadnjem svojega jezi-
ka, kar pomeni, da jih le deloma razumemo,
ali pa sploh ne.

Jezik je osnovni gradnik, ki sooblikuje nas
pogled na svet, naSo sposobnost izrazanja,
na$ pristop k razmisljanju, nase dojemanje
sveta. Sele s pomodjo jezika lahko uginkovito
delujemo v delovni skupini/ustvarjalni mrezi s
pomocjo lastnih virov in SirSega svetovnega
dogajanja.

Danes vemo, da se stopnja inovativnosti pove-
Cuje s stopnjo raznolikosti v neposredni odvi-
snosti od znanja, izkuSenj in naravnih danosti.
Jezik je sestavni del te bogate dinamike Zzivlje-
nja, ki deluje na ve¢ ravneh in vedno znova pre-
seneca z izvirnostjo, s sposobnostjo izrazanja,
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in svetujemo pri uveljavljanju
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opisovanja, nadgrajevanja in odprtosti. Zato ga
ne smemo zanemariti v svojem raziskovanju
inovativnosti.

V poslovnem svetu potrebujemo skupni jezik
za enostavno in ucinkovito komuniciranje, ven-
dar naj nas to ne odvrne od usvarjanja v nam
lastnem, izvornem jeziku, ki v najvecji mozni
meri udejani nase bistvo.

Kaksen je odnos med izvornim in drugotnim
jezikom nam lepo pokaze poslovna praksa, ki
nam vedno znova dokazuije, da ni vsak poslov-
ni model primeren za vsako poslovno okolje.
Modeli, ki so jih razvili v ZDA ali Veliki Britaniji,
pri nas preprosto ne delujejo na enak nacin kot
v dezeli svojega izvora. Ljudi celo frustrirajo in
jih odvrnejo od naravnega nacina obnaSanja.
Posledica slednjega so stres, odtujenost, nela-
godje. Ogrozene so ucinkovitost, kakovost in
inovativnost. Logi¢no. Tovrstni modeli so nastali
v povsem drugacnem strukturnem okolju, v
drugacni jezikovni logiki in se jih, na primer, s
slovenscino tezko ustrezno opiSe, ponazori. In
obratno.

Jezik kot podlaga oblikovanja
zavesti

Razumevanje slovenscine kot enega klju¢nih
nabojev inovativnosti v naSem poslovnem oko-
liu se zaCne pri razumevanju pomena in kon-
cepta jezika v Zivljenju posameznika ali skupi-
ne. In sicer v odnosu do lastne ustvarjalnosti,
razumevanja in uporabe stvari, ki omogoci nove
poglede/ideje/inovacije, kot tudi v odnosu do
tokov in trendov v globalnem prostoru. Kaksen
odnos v resnici imamo do svojega jezika? Se
zavedamo njegove modi in potenciala?

Slovenscina je jezik, s pomocjo katerega smo
osvojili svet. Omogoca nam razumevanje procesov
na lokalni in globalni ravni. Daje nam sposobnost,
da s svetom komuniciramo na najzahtevnejSih
ravneh oblikovanja in razumevanja pomenov, S
pomocjo katerih celo spreminjamo in bogatimo
globalni jezik (npr. Slavoj Zizek). V procesu izme-
njevanja informacij in komuniciranja pomeni tisto
orodje, ki nam omogoca sodelovati v globalnem
informacijskem in simbolnem univerzumu. Sluzi
kot sredstvo komuniciranja in posredovanja ter
razumevanja informacij na poseben nadin, ki je
odlika naSega jezika. Za ta nacin lahko rec¢emo,
da pomeni zgodbo o uspehu. Dejstvo, da smo
prav s »pomocjo« slovenSCine (slovenske kulture)
prisli do svoje drzave, torej do statusa svetovno
enakovredne skupnosti, to potriuie. Nase »slo-
vensko« videnje svetovnih razmer in ustrezno
delovanje je dokazano uspesno. Spomnimo se J.
V. Valvasorja, Jurija Vege, Franceta Preserna, Iva
Boscarola, Janeza Potoc¢nika, Danice Purg in Se bi
lahko nastevali.

Druga, mogoCe Se pomembnejSa, razseznost
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slovenséine je
samobitnosti, dvojine in odsotnosti “jaz”
strukture tudi to, da je brez izvirnih
zaljivih kletvic.

Posebnost poleg

slovenscCine je, da je ustvarjalna. Rojeva obstoj.
Identitete neke jezikovne skupine, v nasem pri-
meru tudi drzave. Enako lahko trdimo za ustvar-
jalnost in inovacije. Ustvarjalnost namre¢ lahko
dolo¢imo tudi skozi odmik od uporabe uteCe-
nega, instrumentaliziranega jezika kot sredstva
za komuniciranje, na podlagi ¢esar proizvedemo
nekaj novega, nekaj, kar obstane.

Taka ustvarjalnost ni naravna danost, ampak
je odprtost nenehnega ustvarjalnega dela v
»jeziku«. Prav jezik je tisti »agregat«, ki proi-
zvaja obstoj sveta v njegovi ustvarjalni odpr-
tosti. Sloven&Cina je »samobitni« jezik, ki Cisto
ustvarjalnost omogoca kot primarni pogoj za
kakrsnokoli inovativnost.

Zavedati se moramo, da imamo jezik, ki ima
to odprtost za ustvarjalnost. To pomeni, da
v rokah drZzimo neusahljiv vir »inovacij«, ki so
izvime, saj je slovenscina povsem svoja, pre-
poznavha, posebna in se razlikuje od vseh
drugih jezikov, hkrati pa enakovredno nastopa
in deluje med njimi.

Potenci_al s_onenééi_ne za_
spodbujanje inovativnosti

Sloven&Cina je, za razliko od nekaterih dru-
gih jezikov, ki izrazajo predmetnost ali stanja,
glagolski jezik delovanja, jezik odprtih, tekoCih
procesov, ki ne posredujejo v naprej danih
pomenov. Pomeni se izoblikujejo Sele v gibanju,
vV samem proizvajanju in posredovanju pomena.

V njegovem ustvarjanju.

Tudi to je eden od razlogov, zakaj je prevajanje
iz strukturnega v procesni jezik tako zahtevno in
temelji na globokem razumevanju slovenscine
in njenih prawvil.

Z ustvarjanjem jezika in ustvarjanjem v jeziku
se najgloblie ukvarjajo pesniki. V stari gr&cini
se je dejavnosti, pri kateri iz neobstojeCega
ustvarimo obstojecCe, reklo poiesis. Poezija ne
pomeni proizvajanja pesniskinh izdelkov, ampak
razkrivajoCi jezik, ki ustvarja obstojece. Pesniki
so torej tisti govorci jezika, ki v znanem (utece-
nem jeziku) odpirajo moznost za vedno nove
stvaritve. To pa je srce vseh oblik znanstveno-
tehni€nega in kakrSnegakoli interesno usmerje-
nega proizvajanja.

Ze stari Grki so vedeli, da je poiesis srce
tehnike. Seveda pa se je treba pri tem otre-
sti napacnih predstav in zastarelih, Solskih
in mrtvih pojmovanj o pesniSki ustvarjalnosti.
Otresti pomislekov tako glede slovenscine kot
glede njene samobitne ustvarjalne in svetovno
prepoznavne potence.

Ali imamo ljudje, ki govorimo slovenski jezik, v
sebi dovolj ustvarjalnega naboja? Ali bomo pod
pritiskom anglosaksonske hegemonije pristali
na reciklazo tujih, slabo razumljenih modelov
in proizvajali le generike? Smo dovolj samo-
zavestni, da svoje zamisli in poglede na svet
ponudimo globalnemu obc&estvu kot uspesno
»slovensko« blagovno znamko? Ne v njenem
poimenovanju »Made in Slovenija«, ampak
izdelano na specificno slovenski nacin, ki ga
odlikujejo samozavest, pogum, zavest o ena-
kovrednosti in jasnem razumevanju soodgovor-

Zelo pomembno je, v katerem
jeziku ustvarjamo, sanjamo,
se izrazamo In nastopamo.

nosti za svet v celoti. In sicer s slovenScino kot
jezikom, ki ga od vseh na svetu najbolje obvla-
damo in smo v tem torej prvi od vseh. Ne le na
ravni znanja, ampak na ravni njegove silovite
potence, da lahko ne le ustvarja stvari, ampak
jih tudi razkrije kot obstojeCe. Pri tem ne gre
za nikakr$no vzpodbujanje vecvrednosti, tem-
veC za razumevanje enkratnosti, neponovljivosti
in enakovrednosti. Trimo, Adria Mobil, BTC,
Gorenje, Lesnina Emmi in drugi ne kopirajo svo-
jih poslovnih modelov, temveC ves Cas iSCejo
lastni izraz, svoj pogled na poslovna dogajanja.
A to hkrati ne pomeni, da zanemarjajo spremlja-
nje globalnih trendov. Zato so njihove zgodbe
uspesne. V vseh primerih je slovenS¢ina mo&no
prisotna pri poslovnem ustvarjanju in angle$cina
pri globalnem komuniciranju.

Odgovor o vplivu in pomenu slovens¢ine na
inovativnost, in s tem neposredno na poslovni
svet, se skriva v konkretnih miselnih vzorcih in



inovativnih projektih. Ali niso to sanje vsakega
poslovneza? Drzati v rokah nekaj, kar je sve-
tovno uspesno, prepoznavno, izvirno, ne le
enkratno, ampak stalno odprto in razvijajoCe
se, predvsem pa vir nenehno novih mozno-
sti? Nekaj, kar ne uvozimo, ampak ponudimo
svetu?

Ali je v nasih timih prostor za
nove soustvarjalce?

Upava, da najino razmi$ljanje vsaj malo izziva
prostor in ¢as. Da je morda napodil pravi tre-
nutek, da v ustvarjalne mreze, ki i¢ejo poti
do inovativnih prebojev, vklju¢imo tudi Ciste
ustvarjalce, kot so pesniki, skladatelji, scena-
risti (na podoben nacin kot v znanosti mate-
matike). Ne le kot dekoraterje (reklamni in obli-

Razumevanje slovenscine
kot enega kljucnih nabojev
inovativnosti v nasem _
poslovnem okolju se za¢ne
pri razumevanju pomena in
oncepta jezika v zivljenju
posameznika ali skupine.

kovalni sektor), ampak kot klju¢ne sodelavce
od samega zacetka razvojnega cikla projektov
in/ali strateskih usmeritev. Ustvarjalce, ki imajo

globoko znanje o ustvarjalnih procesih, o izstopu
iz uteCenih vzorcev in interesov. Raznolikost in
vpetost lahko dosezemo le z raznolikimi ljudmi,
ki so pripravljeni sodelovati. Morda je danasnja
tema odprla vrata v nove dimenzije mogocega,
ustvarjalnega, inovativnega. |

Bi sodelovaliv klepetu na to temo do naslednjega Prepletanja?
Posljite e-posto na ZdruZenje Manager, izrazite Zeljo in ko
nas bo deset, odpremo blog znotraj Zdruzenja Manager.

Mag. Violeta Bulc je direktorica Vibacoma in ustanovna par-
tnerka Instituta za poslovno rast in kreativnost. Je svetovalka
vodilnim za razvoj poslovnih okolij za dolgoro¢no stabilno rast,
inovatorka in poslovna Zenska, ki verjame v dobro, druga¢no
in neomejeno.

Iztok Osojnik je svobodni publicist, esejist, pesnik in pre-
vajalec. Sodi med dejavnejSe slovenske ustanovitelje in vodje
festivalov, galerij, gibanj in trendov. Objavil je preko 25 knjig
poezije (6 v tujini), 3 romane in 3 knjige znanstvene esejistike.
V tujini je uredil dve antologiji slovenske literature. Njegova dela
so bila prevedena in objavliena v Sestindvajsetih jezikih.

Spostujemo naravo

Napredno in dovrgeno.
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